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PART | FUNDAMENTAL RULES AND
REGULA-TIONS FOR CHINA’S
FOREIGN EXCHANGE CONTROL
AND FOREIGN FUNDS MANAGEMENT

1. Provisional Pegulations for
Exchange Control of the
People’s Republic of China

(Promulgated by the state Council in Dec 18,1980)

Chapter I General Provision

Article 1 These Provisiona! regulations are formulated for
the purpose of strengthening exchange control ,increasing nation-
al foreigns exchange income and economizing on foreign exchange
expenditurs so as to expedite national economic growth and safe-
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guard the rights and interests of the counury.

All foreign exchange income and expenditure. the issuance
and circulation of all kinds of payment instrument: in foreign
currency ,dispatch and carriage into or out of the Peopies Repub-
lic of China of foreign exchange,precious neetals of instruments
in foreign currency shall be governed by these regularions.

Article 2 Foreign exchange herein mentioned refers to;

1. Foreign currencies. including banknotes, coins, etc.

2. Securities in foreign currency, including government
bonds, treasury bills, corporate bonds and debentures, shares.
interest and dlividend coupons. etc.

3. Instruments payable in foreign currency, including bills.
drafts. cheques. band —deposit certificates, postal savings cer-
tificates, etc.

4. Other foretgn exchange funds.

Article 3 The Pecple’s Republic of {"hina pursues a policy of
centralized control and u.7ied management of foreign exchange
by the state.

The administrative organ in charge of exchange control for
the People’s Republic of China :s the state Administration of Ex-
change Control (SAEC) and its branch offices.

T..e specialized foreign exchange bank of the Peoples Re-
public of China is Bank of China. No other fir-.icial institution
shall engage in foreign exchangs business.unless approved by the
SAEC.

Article 4 All Chinese and foreign organizations and individu-
als residing in the People’s Republic of China must, unless oth-
erwise stipulated by law or decree or in these regulations, sell
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their foreign exchange proceeds to Bank of China. any foreign ex-
change required is to be sold to them by Bank of China in accor-
dance with the quota approwsz 3y the state or with relevant regu-
latios.

The circulation, use or mortgage of foreign currency in the
Peoples Republic of China are prohibited. Unauthorized sales or
purchases of foreign exchange and unlawful seizure of foreign ex-

change in whatever way and by whatever means are prohibited.

Chapter I Exchange Control Relating to State Organizations

and Collective Economic Units

Article 5 Foreign exchange income and expenditure by state
organs,armed forces units, nongovernmental bodies, educational
institutions. state enterprises, government establishments, and
urban and rural collective economic units in China (here inafter
referred to as domestic organizations )are all subject 1o control
according to plan.

Domestic organizations are permitted to retain a proportion
of their foreign exchange receipts in accordance with relevant
regulations.

Article 6 Unless approved by the SAEC or its branch of-
fices, domestic organizations shall not ;

Possess foreign exchanges;

Deposit foreign exchange abroad;

Offset foreign expenditure against foreign exchang income;
or

Use the foreign exchange belonging to state organs stationed
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